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SUGESTII 

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate publică și 

siguranță alimentară, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 

rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

1. subliniază că, în conformitate cu articolul 3 alineatul (5) din Tratatul privind Uniunea 

Europeană (TUE), obiectivul UE în relațiile sale cu restul lumii este de a contribui la 

solidaritate și la dezvoltarea sustenabilă a planetei, precum și la respectarea strictă a 

dreptului internațional și la dezvoltarea acestuia; precizează că, în conformitate cu 

articolul 191 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), 

politica UE în domeniul mediului promovează măsuri la nivel internațional în vederea 

combaterii schimbărilor climatice; 

2. recunoaște importanța fundamentală a unui sistem climatic stabil pentru securitatea 

alimentară, producția de energie, apă și canalizare, infrastructură, conservarea 

biodiversității și a ecosistemelor terestre și marine, precum și pentru pace și prosperitate la 

nivel mondial; recunoaște pericolul lipsei de acțiune în ceea ce privește atenuarea 

schimbărilor climatice și subliniază că este urgent necesar să se ajungă la un acord în 

cadrul celei de a 21-a Conferințe a părților (COP 21) la Convenția-cadru a Națiunilor 

Unite asupra schimbărilor climatice (CCONUSC), care urmează să aibă loc la Paris 

(Conferința de la Paris privind clima); 

3. recunoaște că este important să se întreprindă acțiuni împotriva schimbărilor climatice și a 

potențialei amenințări care decurge din acestea la adresa stabilității și a securității; de 

asemenea, recunoaște importanța diplomației în domeniul climei, în perspectiva 

Conferinței de la Paris privind clima; invită Serviciul European de Acțiune Externă 

(SEAE) să intensifice diplomația legată de obiectivele politicii în domeniul climei, cu 

scopul de a consolida sprijinul pentru un acord cuprinzător, ambițios, transparent, dinamic 

și obligatoriu din punct de vedere juridic, în vederea limitării încălzirii globale la 2°C; 

subliniază, în conformitate cu obligațiile legate de climă și cele internaționale și cu 

principiile CCONUSC, importanța pe care o are UE în calitate de actor important în 

diplomația în domeniul climei și accentuează că este necesar să se transmită un mesaj 

unitar; solicită, în acest context, îmbunătățirea dialogului intraeuropean în vederea găsirii 

unei poziții comune, în special în ceea ce privește punctele-cheie ale negocierilor; invită 

statele membre să își coordoneze pozițiile proprii cu poziția UE în acest domeniu; 

subliniază că UE și statele membre dispun de o capacitate enormă în materie de politică 

externă și trebuie să își asume poziția de lider în materie de diplomație în domeniul climei 

și să mobilizeze această rețea pentru a găsi o bază comună pentru temele principale ale 

acordului de la Paris, și anume atenuarea schimbărilor climatice, adaptarea la acestea și 

finanțarea lor, dezvoltarea și transferul de tehnologii, transparența măsurilor și a 

sprijinului, precum și consolidarea capacităților; invită părțile implicate în aspectele de 

mediu ale negocierilor comerciale ale UE, în special ale negocierilor în curs privind 

Parteneriatul transatlantic pentru comerț și investiții (TTIP), să țină seama de concluziile 

Conferinței de la Paris privind clima; 

4. subliniază că diplomația în domeniul climei face parte integrantă din abordarea globală a 

acțiunii externe a UE; recunoaște că schimbările climatice vor afecta țările cu grade 

diferite de gravitate, țările cel mai puțin dezvoltate fiind afectate cel mai disproporționat 
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din cauza lipsei de resurse pentru atenuarea schimbărilor climatice și adaptarea la acestea; 

recunoaște că transformarea regiunii arctice reprezintă o consecință majoră a schimbărilor 

climatice asupra securității UE; solicită să se elaboreze o politică de prevenire în ceea ce 

privește schimbările climatice, precum și să se organizeze o dezbatere privind o strategie 

anticipativă la nivelul UE care să abordeze consecințele strategice și politice ale 

instabilității geopolitice cauzate de schimbările climatice, permițând Uniunii Europene să 

reacționeze la conflictele legate de resurse intensificând cooperarea cu țările cele mai 

afectate de impactul schimbărilor climatice; 

5. consideră că Parlamentul ar trebui să profite de rolul și influența pe care le are în cadrul 

rețelelor parlamentare internaționale pentru a intensifica eforturile în vederea încheierii 

unui acord internațional ambițios, obligatoriu din punct de vedere juridic la Paris; 

6. salută planul de acțiune pentru diplomație climatică, în care se afirmă că SEAE, Comisia 

și statele membre trebuie să pună în aplicare împreună un plan de diplomație climatică 

strategic, coerent și coeziv de-a lungul anului 2015; subliniază că, în concluziile 

Consiliului Afaceri Externe din iulie 2011 și iunie 2013, au fost aprobate documentele 

neoficiale comune ale SEAE și ale Comisiei, în cadrul cărora au fost identificate trei linii 

de acțiune în domeniul diplomației climatice, și că planul de acțiune trebuie să fie o parte 

integrantă a acestei strategii; subliniază rolul crucial pe care SEAE îl poate avea în 

promovarea pozițiilor UE înaintea și în timpul Conferinței de la Paris privind clima și în 

crearea unei înțelegeri reciproce între toate părțile implicate cu privire la modul în care să 

se câștige sprijin internațional pentru o dezvoltare rezistentă la schimbările climatice; 

7. subliniază importanța dialogurilor dintre UE și parlamentele naționale, autoritățile locale, 

societatea civilă, sectorul privat și mass-media, atât în interiorul UE, cât și în afara 

acesteia, având în vedere că acești actori joacă un rol din ce în ce mai important în 

dezbaterile privind clima; este de opinie că aceste dialoguri vor contribui la un acord 

transparent și incluziv; 

8. subliniază că planul de acțiune trebuie să aibă obiective clar definite și strategii pentru 

atingerea acestora; 

9. subliniază importanța menținerii drepturilor omului în centrul acțiunilor privind clima și 

insistă ca statele membre și Comisia să se asigure că acordul de la Paris recunoaște că, 

pentru o acțiune mondială eficace privind clima, următoarele aspecte sunt condiții 

prealabile: respectarea, protejarea și promovarea drepturilor omului, incluzând, printre 

altele, egalitatea de gen, participarea deplină și egală a femeilor și promovarea activă a 

unei tranziții juste a forței de muncă prin crearea de locuri de muncă decente și de calitate 

pentru toți; 

10. observă că părțile la CCONUSC au decis la COP18 (Decizia 23/CP.18) să adopte un 

obiectiv de echilibru de gen în cadrul organismelor înființate în temeiul CCONUSC și al 

Protocolului de la Kyoto, cu scopul de a îmbunătăți participarea femeilor și de a oferi 

informații pentru o politică privind schimbările climatice mai eficace care abordează 

nevoile femeilor și ale bărbaților în egală măsură, precum și de a monitoriza progresele 

înregistrate înspre obiectivul de echilibru de gen în ceea ce privește promovarea politicii 

sensibile la gen privind clima; 

11. invită Vicepreședintele Comisiei / Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
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politica de securitate să elaboreze priorități strategice pentru politica externă în domeniul 

climei care să fie ancorate în obiectivele generale ale politicii externe și să se asigure că 

delegațiile UE se concentrează în mai mare măsură asupra politicilor privind clima și a 

monitorizării eforturilor țărilor în vederea atenuării schimbărilor climatice sau a adaptării 

la acestea, precum și a furnizării de sprijin în ceea ce privește consolidarea capacităților, 

dar și că acestea dispun de mijloacele necesare pentru a întreprinde acțiuni legate de 

aspectele de monitorizare a climei; invită UE să coopereze mai îndeaproape cu țările 

vecine și cu țările candidate în ceea ce privește aspectele legate de climă, solicitând 

alinierea politicilor acestora cu obiectivele UE în materie de climă; invită statele membre 

și SEAE să înființeze puncte de contact axate pe schimbările climatice în cadrul 

delegațiilor UE și al ambasadelor statelor membre; 

12. reamintește că se preconizează că schimbările climatice vor provoca schimbări 

semnificative în ceea ce privește modelele de migrație la nivelul tuturor țărilor în curs de 

dezvoltare; invită UE să sprijine comunitățile din țările în curs de dezvoltare, în special 

țările cel mai puțin dezvoltate, în eforturile lor de a se adapta la schimbările climatice și de 

a-și spori rezistența la riscurile asupra mediului; 

13. subliniază faptul că aspectele legate de schimbările climatice ar trebui să facă parte 

integrantă din politica de dezvoltare și trebuie luate în considerare în planificarea 

bugetului aferent ajutorului umanitar și politicii pentru dezvoltare. 
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